Inleiding

In de tweede helft van de negentiende eeuw vinden er in Nederland in het maatschappelijk leven veel veranderingen plaats. Door allerlei omstandigheden bloeit de economie op. Het aantal fabrieken neemt snel toe en nieuwe producten veroveren de markt. Nederland verandert in hoog tempo van een agrarisch-commercieel land in een industrieland. 

Het onderwijs gaat zich aanpassen aan de eisen van een geïndustrialiseerde maatschappij. Er worden veel uitvindingen gedaan op het gebied van de natuurwetenschappen, zoals natuur- en scheikunde. Er zijn daarom vakopleidingen nodig, zoals ambachtsscholen, handelsopleidingen en land- en tuinbouwscholen. Een nieuw onderwijstype is de Hogere Burger School, waar de nadruk ligt op de studie van de moderne vreemde talen, die belangrijk zijn voor een loopbaan in de handel. Verder ligt de nadruk op de vakken natuur- en scheikunde, als voorbereiding voor een werkkring in de techniek. De H.B.S. is typisch een opleiding voor leerlingen uit de hogere middenstand.

Door de industrialisatie komt er voor de arbeiders een lichte vooruitgang in hun levensomstandigheden. Grote aantallen verarmde boeren en werkloze landarbeiders trekken naar de steden. De werk- en woonomstandigheden zijn vaak erg ongezond. Er is nog veel vrouwen- en kinderarbeid. Door al die misstanden ontstaat er een sociale kwestie. Om verbetering aan te brengen, komen er vakbonden. Socialisten willen op een meer radicale wijze via de sociale strijd de arbeidersklasse bevrijden.

Op politiek gebied wordt Nederland op grondige wijze gemoderniseerd: het stelsel van de parlementaire democratie wordt verder uitgebouwd. Daardoor krijgen er meer mensen de mogelijkheid om naar de stembus te gaan. 

Ook op het gebied van de schilderkunst, beeldhouwkunst, muziek en literatuur heeft dit zijn weerslag.

Hoofdstuk 5 Een nieuw geluid

5.1 
Algemene inleiding
Leerdoelen

Als je deze paragraaf bestudeerd hebt, weet je:

· hoe de Beweging van Tachtig ontstaan is en wat de Tachtigers samenbindt;

· in welk tijdschrift de Tachtigers publiceren;

· wat volgens de naturalisten de taak van een schrijver is;

· wat de impressionistische schrijfstijl kenmerkt;

· wat drie kenmerken van de neoromantiek zijn;

· rond welk tijdschrift protestantse schrijvers zich tot 1940 verzamelen. 
Didactische handreikingen
· Voordat de inleidende les over par. 5.1 gehouden wordt, laat je de leerlingen eerst de paragraaf bestuderen. Vervolgens worden de behandelde begrippen nader uitgelegd, bijvoorbeeld aan de hand van voorbeelden die je zelf kiest. Veel materiaal is te vinden op internet. 
· Interactie tussen leerling en docent is heel belangrijk, omdat de leraar dan ook zijn enthousiasme kan uitstralen. Omdat de stof over de Tachtigers vooral voor havoleerlingen best wel moeilijk kan zijn, is extra uitleg noodzakelijk. Om interesse voor een bepaalde auteur en diens werk te wekken is het belangrijk om over zijn/haar leven te vertellen.
· De illustratie in 5.1, het portret van Albert Verwey door Jan Veth, kan goed gebruikt worden om duidelijk te maken dat er met de Tachtigers sprake was van vernieuwing. Laat leerlingen dit portret vergelijken met bijvoorbeeld een portret van Nicolaas Beets. Het rebelse van het portret van Verwey wordt in vergelijking met een statig portret van een van zijn voorgangers nog duidelijker.

· Lees daarbij een gedicht van een domineedichter voor, om duidelijk te maken waartegen de Tachtigers zich afzetten.  
· Besteed bij het bespreken van het impressionisme ook aandacht aan de illustratie: aan het schilderij Impression, soleil levant van Claude Monet heeft de stroming van het impressionisme haar naam te danken. (Onder Extra en achtergrondinformatie meer informatie hierover.

· Het is leuk om in een klassikale les een groepsopdracht over het impressionisme te geven. Het verloop is dan als volgt.

· de docent laat de leerlingen enkele reproducties zien van impressionistische schilderijen. Schilderijen van Claude Monet zijn hiervoor heel bruikbaar. 

· De docent deelt vervolgens een kopie uit met impressionistisch proza van bv. Lodewijk van Deyssel en leest het fragment voor. (Op internet heel gemakkelijk te vinden.)

· Laat de leerlingen de kenmerken van dat proza noemen.

· Vervolgens krijgen de leerlingen de opdracht zelf een stukje impressionistisch proza te schrijven. Helemaal leuk wordt het als een leerling-vrijwilliger of de docent zelf er als ‘model’ voor gaat zitten.

Extra en achtergrondinformatie
· Portret van Albert Verwey, Jan Veth, 1885, olieverf op doek, h 112cm × b 80cm. 
De dichter Verwey was de jonge voorman van de Tachtigers, een groep schrijvers en kunstenaars die omstreeks 1885 het culturele leven wilden wakker schudden. In tegenstelling tot de meesten van zijn kameraden was hij van arbeidersafkomst. In dit portret heeft mede-Tachtiger Jan Veth zowel Verweys eenvoudige achtergrond als zijn rebellie gevangen. Het portret kan daarom gelden als dé verbeelding van de Beweging van Tachtig. Bron:http://www.rijksmuseum.nl
· Een aanvullende opmerking is dat de Beweging van Tachtig eigenlijk helemaal niet zo vernieuwend was. De dichters Perk en Kloos grepen terug naar de natuurpoëzie van de vroeg-romantische Engelse dichters Keats en Shelley, die hun werk als aan het begin van de 19e eeuw publiceerden. Bovendien waren schrijvers als Multatuli en Busken Huet hun als vernieuwers al voorgegaan.
· Impression, soleil levant (Impressie, opkomende zon) is een schilderij van de Franse kunstschilder Claude Monet uit 1873, waaraan de kunststroming impressionisme haar naam ontleent.
Het onderwerp van het schilderij is de haven van Le Havre op een mistige dag, geschilderd in zeer losse verftoetsen, die het onderwerp eerder suggereren dan echt omlijnen. In een blauwachtige mist zien we, naast een klein bootje, nauwelijks de masten van enkele zeilschepen en op de achtergrond, bijna onzichtbaar in de mist, de kades met kranen en schoorstenen geschetst met enkele verticale en schuine lijnen. De oranje zon, net boven de horizon, tekent een lichtstraal op het water. Monet vangt het vluchtige moment waar land, water en lucht in de nevel nog één lijken te zijn voor het felle daglicht alles scherp zal aftekenen. (Bron: http://www.wikipedia.nl.)
Overige bronnen en leestips
· Anbeek, T. (1990). Geschiedenis van de Nederlandse literatuur, 1885-1985. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Berg, W. van den en Couttenier, P. (2009). Alles is taal geworden. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1800-1900. Amsterdam: Bert Bakker.
· Endt, E. (1990). Het festijn van Tachtig. Amsterdam: Nijgh en Van Ditmar.
· Stuiveling, G.(1935) De Nieuwe Gids als geestelijk brandpunt. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Luger, B., Nieuwenhuys, R., Prick, H.G.M. en Nieuwenhuijzen, K., (1982). De beweging van 80. (Schrijversprentenboek 22). Amsterdam: De Bezige Bij/ Den Haag: Nederlands Letterkundig Museum en Documentatiecentrum.
· Winkels, P.J.A. (1985): Ten tijde van de Tachtigers. Rondom de Nieuwe Gids 1880-1895.
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek

1.
Maak een samenvatting van deze paragraaf aan de hand van de leerdoelen en de kernbegrippen.

2.
De rechter legt een misdager soms een lagere straf op, omdat hij niet toerekeningsvatbaar zou zijn. Welke overeenkomsten zijn er in dit geval met de uitgangspunten van het naturalisten? 

3.
Als je een literair werk ‘naturalistisch’ noemt, zegt dat iets over de inhoud ervan. De term ‘impressionistisch’ zegt meer over een ander aspect van het literaire werk. Welk aspect?
4. 
Er worden in deze paragraaf nogal wat tijdschriften genoemd. Zet ze allemaal op een rijtje en vermeld erbij waarvoor het tijdschrift stond. 

5. 
Lodewijk van Deijssel beschrijft een brood (p. 182): Het hellende dak der korst, van boven, was donker zwart bruin en ging, bij het zijwaards afdalen van de korst, in een melk-chocola-kleurig bruin over, van daar in lichter bruin, geel bruin, en de onderkant was grijzig geel, zwart doorschemerd. Maak een afbeelding van het brood in de juiste kleuren. Volg nauwkeurig de beschrijving.

6a.
Herschrijf het volgende, in het boek (p.182) geciteerde fragment van impressionistisch proza in hedendaags Nederlands:

Er volgt een oogenblik van zwaardrukkende stilte, bruinzwart, waarin Cornelis op straat, geelbruin, het geronkel van eene kar op de keien hoort, en dichtbij, wit-zilver-gespikkkeld, het tiktik-tiktik-tiktik van de pendule op den schoorsteenmantel. (Vosmeer de Spie).

6b.
Noteer uit het bij 5a geciteerde fragment de drie woorden/woordgroepen die zo kenmerkend zijn voor impressionistisch proza, dat ze nauwelijks weer te geven zijn in niet-impressionistisch, hedendaags Nederlands.

7.
Maak in impressionistisch proza een beschrijving van het schilderij Impression, soleil levant van Claude Monet.  In overleg met je docent kun je ook voor een ander onderwerp kiezen.

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

2. 
Het naturalisme gaat ervan uit dat erfelijkheid en milieu bepalend zijn voor het menselijk karakter, en dat een mens door die omstandigheden degene is geworden die hij is. Zodoende kunnen zijn daden hem niet ten volle aangerekend worden: hij heeft zelf niet gekozen voor die erfelijke eigenschappen en dat milieu. Als een rechter een verdachte een lagere straf oplegt omdat deze ontoerekeningsvatbaar is, gaat deze rechter er ook vanuit dat  deze mens door omstandigheden zo  geworden is, en dat hij daarom niet ten volle aansprakelijk is voor zijn gedrag. 

(Onder erfelijke eigenschappen kan bijvoorbeeld genoemd worden: vader was een dief, dan kunnen de kinderen dat ook zijn. Ook het milieu waarin men opgroeit kan ertoe leiden dat men misdadig gedrag vertoont.)

3.
De term ‘impressionistisch’ heeft betrekking op de stijl, de verwoording.

4.
De Nederlandse Spectator : literair tijdschrift in de 19e eeuw (vanaf 1856 tot 1908).

De Gids: algemeen cultureel tijdschrift met literaire bijdragen. (De Gids is het oudste literaire en algemeen culturele tijdschrift van Nederland en een van de langstbestaande tijdschriften van deze soort ter wereld. De Gids besteedt aandacht aan literatuur, filosofie, sociologie, beeldende kunst, politiek, wetenschap, geschiedenis; kortom aan alles wat interessant is, mits er goed over geschreven wordt. Het tijdschrift verschijnt zeswekelijks en brengt essays over actuele politieke, historische en culturele onderwerpen, Nederlands en vertaald proza, binnen- en buitenlandse poëzie.

 De Gids werd in 1837 opgericht door E.J. Potgieter en C.P.E. Robidé van der Aa. Nog steeds verschijnt het tijdschrift.

 De Nieuwe Gids: verschijnt vanaf 1885. Tijdschrift van de Tachtigers. Net als De Gids is het geen zuiver literair blad, maar een algemeen cultureel tijdschrift. Het bevat literaire bijdragen, maar ook onderwerpen als schilderkunst, architectuur, muziek, beeldhouwkunst en politiek worden besproken. De redactie wordt gevormd door Frederik van Eeden, Frank van der Goes, Willem Paap, Albert

Verwey en Willem Kloos.

Ons Tijdschrift: protestants-christelijk literair blad, verschijnt vanaf eind negentiende eeuw gedurende enkele jaren.


Opwaartsche Wegen: protestants-christelijk literair blad (1923-1940).

5.
De afbeelding moet de volgende elementen bevatten: het hellende dak der korst, van boven, was donker zwart bruin en ging, bij het zijwaards afdalen van de korst, in een melk-chocola-kleurig bruin over, van daar in lichter bruin, geel bruin, en de onderkant was grijzig geel, zwart doorschemerd. (Lodewijk van Deijssel).

6a.
Er volgt een ogenblik van zwaardrukkende, donkere stilte, waarin Cornelis op straat het gerammel (geluid) van een kar op de keien hoort en dichtbij het lichte getik van de pendule op de schoorsteenmantel.

6b.
Er volgt een oogenblik van zwaardrukkende stilte, bruinzwart, waarin Cornelis op straat, geelbruin, het geronkel van eene kar op de keien hoort, en dichtbij, wit-zilver-gespikkkeld, het tiktik-tiktik-tiktik van de pendule op den schoorsteenmantel. (Vosmeer de Spie).

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
In deze paragraaf zie je een afbeelding van een impressionistisch schilderij. 

Zoek op internet nog drie afbeeldingen van impressionistische schilderijen. Noteer de namen van de schilders en de titels van de schilderijen.  Lees daarna onderstaande tekst, een voorbeeld van impressionistisch proza. Hoe komt het dat de schilderijen het bekijken waard zijn, maar dat het prozafragment nauwelijks leesbaar is? 

In de zwemschool 

Hij stapte in de vlet en het joggie, in het tot grijs verkleurd blauw boezeroen, roeide hem naar de zwemschool. Hij bleef staan om dat het maar zo'n kort eindje was van de wal naar de steiger van het houten gebouw dat, alleen en los, als een soort van raar schip in de rivier stond; en ook om zich in de tegen de angst-zenuwachtigheid door hem aan-gewende kalmte zo min mogelijk te bewegen. Hij stond op het achterwaards neêrgestrekt rechter been en had de rechter arm gekromd uit-gezet, de vuist op de heup omklemmend de  knop van den wandelstok. Het linker been, met ingeplatte knie, hing losjes gestrekt voor-uit, het bootjesvloertje bijna niet rakend.

De oude en plompe stoffig-grijs-vale vlet wreef dik-stuwend over het water, dat zwaar bruin-groen, morsig donker en dof zijn zwabberende deining naar alle kanten vlak uit rivierde, mat van vettigheid met blaârtjes als op bouillon, strootjes en appelenschillen en een beetje as op en neer dansend, weêrspiegelend de doodse zwemloods vies-flauw als armoedige ruiten de straat. Een lucht als van hangende pakken massa’s vuil-linnen zolderde laag, met een enkele dof-lichte plek als het bedoelingloze oog van een blinde.

Het joggie had, met de gewone, rappe, kwijlloze, hágelige speekselworp, in zijn gore binnenhanden gespoegd, en de spanen, die recht-uit in 't bootje tegen de opstaande randen lagen, aan-gevat.

L. van Deyssel

Antwoorden bij de vragen en opdrachten
1. 
Van een schilderij zie je onmiddellijk het totaalbeeld. Het lezen van proza verloopt lineair, regel voor regel.  De beschreven impressionistische beelden volgen na elkaar. Voor een lezer is het dan uitermate lastig om zich een totaalbeeld voor te stellen. Bovendien is de beschrijving erg wijdlopig, zodat die moeilijk leesbaar is.

5.2 Poëzie van de Tachtigers

Leerdoelen

Als je deze paragraaf bestudeerd hebt, weet je:

· hoe je Jacques Perk, Willem Kloos en Herman Gorter in de Beweging van Tachtig kunt plaatsen;

· wat de uitgangspunten van de Beweging van Tachtig zijn;

· wat voor Perk en Kloos de aanleiding tot dichten is;

· hoe je de ontwikkeling in Gorters werk kunt weergeven;

· wat de betekenis van Tachtig voor de literatuur is.

Didactische handreikingen
Dit is voor havo een vrij moeilijk hoofdstuk. Gedichten spreken deze leerlingen vaak niet vanzelf aan. Daarom is het belangrijk om een relatie te leggen met het leven van de dichter. Een smeuïg verhaal kan veel verhelderen. Veel interessants is te vinden, niet alleen op websites, maar ook in de boeken die hieronder bij de achtergrondinformatie genoemd worden. Men kan er ook voor kiezen om aan deze stof niet zoveel aandacht te wijden en volstaan met de informatie van de tekst in het leerboek.
Extra en achtergrondinformatie

· Veel informatie vindt u in Berg, W. van den en Couttenier, P. (2009). Alles is taal geworden. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1800-1900. Amsterdam: Bert Bakker.
a. p.571-626: Beweging van Tachtig
b. p.624-626: Betekenis van Tachtig

c. p.601-603: over (ongelukkige) liefde en (versmade) trots in Kloos’ gedichten  (Ik ben een God in ’t diepst van mijn gedachten).

· Verzen wordt als het hoogte- en eindpunt van Tachtig gezien. De Tachtigers waren enthousiast. Citaat van Van Deijssel: ‘Het is een boek om op te snikken’. 
· Vanwege de onbegrijpelijkheid van veel gedichten was er echter ook spottende kritiek van critici.

Overige bronnen en leestips:

· Anbeek, T. (1990). Geschiedenis van de Nederlandse literatuur, 1885 – 1985. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Berg, W. van den en Couttenier, P. (2009). Alles is taal geworden. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1800-1900. Amsterdam: Bert Bakker. 

· Gorter, H. (1956) De dag gaat open als een gouden roos. Bloemlezing met een inleiding van G. Stuiveling.

· Kloos, W., bloemlezing door Harry M.G. Prick (1980). Ik ben een god in ’t diepst van mijn gedachten. Amsterdam: Bert Bakker.

· Perk, J. (1999). Gedichten, bezorgd door Fabian R. W. Stolk. Amsterdam: Prometheus/Bert Bakker.
· Stuiveling, G. (1957). Het korte leven van Jacques Perk. Amsterdam: Querido.

· Stuiveling, G. (1959). De Nieuwe Gids als geestelijk brandpunt. Amsterdam, 3e verbeterde druk, 1981.

Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek

1.
Lees het gedicht Aan Mathilde in je boek nog een keer en beantwoord de vragen.
1a.
Hoeveel rijmklanken gebruikt de dichter in de eerste twee strofen?
1b.
Hoeveel rijmklanken gebruikt de dichter in de laatste twee strofen?
1c.
Tussen welke strofen van het sonnet ligt de wending?
1d.
Welke vergelijking maakt de dichter in dit sonnet?
1e.
Wat voor soort beeldspraak is bloemen in regel 12?
1f.
Waaraan doet de laatste regel van het gedicht denken?

2.
Lees het gedicht Avond en beantwoord de vragen.
Avond

Nauw zichtbaar wiegen, op een lichten zucht,
    De witte bloesems in de scheemring — ziet,
Hoe langs mijn venster nog, met ras gerucht,
    Een enkele, al te late vogel vliedt.

En ver, daar ginds, die zacht-gekleurde lucht
    Als perlemoer, waar ied’re tint vervliet
In teêrheid . . . , Rust — o, wonder-vreemd genucht!
    Want alles is bij dag zóó innig niet.

Alle geluid, dat nog van verre sprak,
    Verstierf — de wind, de wolken, alles gaat
        Al zacht en zachter — alles wordt zoo stil . . .

En ik weet niet, hoe thans dit hart, zoo zwak,
    Dat al zóó moê is, altijd luider slaat,
        Altijd maar luider, en niet rusten wil.

Willem Kloos

2a.
Hoeveel rijmklanken gebruikt de dichter in de eerste twee strofen?

2b.
Hoeveel rijmklanken gebruikt de dichter in de laatste twee strofen?
2c.
De wending (volta) ligt tussen regel 11  en 12.  Welke tegenstelling is er tussen de eerste drie strofen en de vierde strofe?

2d.
Wat betekenen de volgende woorden:

      

  ras (r.3)



  vliedt (r.4)



  perlemoer (r.6)



  genucht (r.7)
2e.  Welke strofe doet denken aan een impressionistisch schilderij?
2f.   Wat is opvallend aan de klanken en het ritme in de vierde strofe, als je die vergelijkt met de klanken en het ritme in de eerste drie strofen? 
2g.  Wat wil de dichter hierdoor benadrukken?

3.
 Lees het gedicht Zie je ik hou van je uit de bundel Verzen van Herman Gorter.  



Zie je ik hou van je,


ik vin je zoo lief en zoo licht-


je oogen zijn zoo vol licht,


ik hou van je, ik hou van je.


En je neus en je mond en je haar


en je oogen en je hals waar


je kraagje zit en je oor


met je haar er voor.


Zie je ik wou graag zijn


jou, maar het kan niet zijn,


het licht is om je, je bent


nu toch wat je eenmaal bent.


O ja, ik hou van je,


ik hou zoo vrees'lijk van je,


ik wou het helemaal zeggen -


Maar ik kan het toch niet zeggen.
3a. 
Een uitgangspunt van de Tachtigers is het individualisme. Noteer wat daarmee bedoeld wordt.
3b.
Leg uit dat dit gedicht past bij het uitgangspunt van het individualisme.
3c.
Dit gedicht is door de dichter gemaakt als uiting van zijn verliefdheid. Welk uitgangspunt van de Tachtigers herken je dus ook in dit gedicht?  

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
Antwoorden bij Aan Mathilde:
1a.
Twee rijmklanken:  licht, plicht, dicht, moederlicht; wijken, strijken, prijken, gelijken.

1b.
Drie rijmklanken: krans, glans, geschapen, slapen, hoofd, geloofd

1c.
 Tussen de tweede en derde strofe.

1d.
Zoals de zon de bloemen doet geuren, zo heeft Mathilde met haar zonneblik de gedichten doen ontstaan.

1e.
Metafoor
1f.
 Aan een regel uit een christelijk gebed.

2.
Antwoorden bij Avond:



Avond is een sonnet waarin Kloos met impressionistisch taalgebruik een stemming weergeeft. Hij probeert inhoud en vorm één te laten zijn. Door afwisseling van klank en ritme bereikt hij dat. Ook de interpunctie heeft een functie. Als je het gedicht voorleest hoor je gerekte klanken en langzame ritmes in het eerste gedeelte en korte klanken en een sneller ritme in de laatste strofe. Zo geeft hij de tegenstelling van rustige avondstemming en het onrustige hart gestalte.

2a.
Twee rijmklanken: zucht, gerucht, lucht, genucht en ziet, vliedt, vervliet, niet

2b. 
 Drie rijmklanken: sprak, zwak, gaat, slaat, stil, wil

2c.
Een tegenstelling tussen rust en onrust.

2d.
Ras=snel, vliedt=vlucht, perlemoer=parelmoer, genucht=genoegen 

2e.
De tweede strofe

2f.
Er zijn meer korte klanken en het ritme is sneller.

2g.        De dichter benadrukt hiermee de onrust van het hart, die in deze strofe weergegeven wordt.

3a.
De dichter moet alleen zijn persoonlijke emoties uiten.
3b.
De dichter uit alleen persoonlijke emoties. In de laatste regels zegt hij dat hij zijn persoonlijke emoties helemaal onder woorden zou willen brengen, maar dat eigenlijk niet kan. Ook dat is een persoonlijke uiting van de dichter.

3c.
Het vijfde uitgangspunt: kunst is passie. Vanuit de sterke emotie van de dichter is dit gedicht voortgekomen.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
 In een bepaalde plaats komt een nieuwe wijk. Het wordt een ‘schrijverswijk’. Zo komt er een Jacques Perkstraat, een Willem Kloosplein en een Herman Gorterlaan. Omdat niet iedereen weet wie dat zijn, zullen er bordjes geplaatst worden met informatie over die schrijvers. Daarop kan natuurlijk niet te veel tekst. Jij krijgt de opdracht om ze van tekst te voorzien. Er moet ook een citaat bij van één of twee regels uit het werk van die schrijvers.

2.
Op www.vandale.nl kun je lezen in welke situaties de regel Een nieuwe lente en een nieuw geluid vaak wordt geciteerd. Wanneer citeren mensen deze regel?

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
-

2.
Mensen citeren deze regel als er een nieuw begin wordt aangekondigd. 'Een nieuwe lente en een nieuw geluid'. Dit zijn gevleugelde woorden waarmee een nieuw begin wordt aangekondigd.
Vrije opdrachten

1.
Maak een powerpointpresentatie van een sonnet van Willem Kloos. Als achtergrond zoek je er mooie passende natuurbeelden bij. Het zou ook mooi zijn als het gedicht in de presentatie voorgelezen wordt.

5.3 
Louis Couperus, De binocle
Leerdoelen

De leerdoelen van deze paragraaf zijn:

· wat de kenmerken van het naturalisme zijn en hoe je een aantal daarvan kunt toepassen op De binocle;

· hoe Couperus een spannend verhaal maakt van De binocle;

· welke plaats en betekenis Couperus in de literatuur heeft. 

Didactische handreikingen
· Het is goed mogelijk om de kenmerken van het naturalisme aan de hand van dit verhaal uit te leggen. Bij het bespreken van het kenmerk van determinerende omstandigheden kunt u ook  het onder ‘Extra en achtergrondinformatie’ genoemde citaat uit Eline Vere gebruiken, dat Ton Anbeek citeert in zijn boek De naturalistische roman in Nederland.
· De binocle is een spannend verhaal. Er komen duidelijke leidmotieven in voor. Het is dus goed mogelijk om hun functie in dit verhaal uit te leggen. Ze zorgen vooral voor het stijgen van de spanning.

· De binocle is een verhaal dat zich heel goed leent voor een klassikale behandeling: het is een niet te omvangrijk verhaal en het past daarom heel goed in één lesuur. De docent kan er ook voor kiezen om de leerlingen het verhaal zelfstandig te laten verwerken. Het verhaal is in deze handleiding bij Vragen en opdrachten, daar met bijbehorende vragen, te vinden.
· Op internet zijn verschillende ‘afbeeldingen opera Dresden’ te vinden. Als u via de beamer een afbeelding van het interieur van de opera laat zien, wordt de leerlingen duidelijk wat je je voor moet stellen bij de eerste rij van de vierde rang, en welke afstand er is tussen de vierde rang en de plaatsen beneden in de zaal (‘de afgrond’). 
Extra en achtergrondinformatie
· Hoe wordt het onevenwichtige temperament van de overgevoelige hoofdpersoon nu verklaard, met andere woorden: wat zijn de determinerende omstandigheden? 

· Dit is een uitermate belangrijk aspect van het naturalisme, omdat deze schrijvers willen aantonen dat de labiele hoofdfiguren niet zelf schuldig zijn aan hun daden, maar dat hun handelen (of juist: hun passiviteit) het product is van bepaalde omstandigheden, of liever: van krachten die sterker zijn dan de wil van één mens. Het meest welsprekend is dat m.i. verwoord in Eline Vere, waar Elines neef denkt:

· ‘Er was geen goed en geen slecht in de wereld; alles was zoals het wezen moest en het gevolg van een aaneenschakeling van oorzaken en redenen; alles had recht van bestaan. Niemand kon iets veranderen aan wat hij was of zijn zou; niemand had een vrije wil; ieder was een gestel, een temperament en kon niet anders handelen, dan volgens de eisen van dat temperament, overheerst door omgeving en omstandigheden; dát was de waarheid, die de mensen steeds met hun kinderachtig idealisme, zeurend over deugd en met een handjevol religieuze poëzie, zochten te bedekken...’ Bron/leessuggestie: Anbeek, T. (1982), p.53. De naturalistische roman in Nederland.
Overige bronnen en leestips
· Anbeek, T. (1990). Geschiedenis van de Nederlandse literatuur, 1885 -1985. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Anbeek, T. (1982). De naturalistische roman in Nederland. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Bastet, F. (1987).  Louis Couperus. Amsterdam: Querido.

· Berg, W. van den en Couttenier, P. (2009). Alles is taal geworden. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1800-1900. Amsterdam: Bert Bakker. (Informatie over Couperus: zie p.620-624).

· http://www.louiscouperus.nl (website van het Louis Couperus Genootschap).

· http://literatuurgeschiedenis.nl (Louis Couperus).
· Vogel, W. (1973). De man met de orchidee. Amsterdam: Nijgh en Van Ditmar.

Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek

Lees het verhaal De Binocle en beantwoord de vragen.

Louis Couperus , De binocle
Het was ongeveer vijf jaar geleden, dat een jonge toerist, Indo-Nederlander, journalist, een fijne jongen, enigszins nerveus aangelegd, zeer zachtzinnig trots zijn tropisch bloed, in Dresden, in de Opera, des morgens, een biljet nam voor een plaats op de eerste rij van de vierde rang, om de ‘Walküre’ te horen. De vierde rang was destijds de rang, waar alle vreemdelingen zaten, die zich niet de luxe van een loge betaalden; ja zelfs zij, die dit wel konden doen, prefereerden vaak de vierde rang, en dit boven de derde en de tweede, omdat men er zo uitstekend hoorde en zag, zelfs al groef zich de afgrond der wijde zaal tussen die rang en het toneel. Het was een prachtige dag; de parken stonden in goudbladerendos; er dreef een lieflijkheid om te leven door de wijde lucht en de jonge toerist, in zijn even weemoedige eenzaamheid, was gelukkig door de mooie stad te dwalen, een museum binnen te lopen, ergens te lunchen onder een Laube, bij het zonnekabbelende water van de Elbe. En er was in hem de blijde illusie die avond de ‘Walküre’ te horen, een opera, die hij niet kende, hetgeen hij zich verweet omdat hij met Wagner dweepte. Zonder dat hij met iemand dan met de kellnerin en de tramconducteur sprak, verliepen de uren. Hij dronk zijn thee en at er wat bij, want daar de opera zeer vroeg begon, wist hij geen tijd tot dineren te hebben. En toen, tevreden en zacht, stil blijmoedig, als zijn aard was, trots nerveuze aanleg en periodieke buien van melancholie, wandelde hij kalm - hij had de tijd - naar het Opera-gebouw. Reeds sloten enkele winkels in de Pragerstrasse en was het bedrijf gedaan en zag hij een opticien zijn bediende wijzen de luiken voor het raam te stellen, toen hij bedacht geen binocle te hebben. Vlug schoot het door hem heen, dat de vierde rang - waar hij al eens, achter, gezeten had - toch wel ver van het toneel was 
10.
verwijderd en dat een toneelkijker wel van dienst zou zijn... Tevens bedacht hij, dat hij een goedkope dag had gehad en dat zijn plaats maar drie mark kostte en toen nu zijn oog bij toeval het uitspiedende van de opticien ontmoette, wenkte hij hem, als bij ingeving, verhaastte zijn pas en riep, nog op het trottoir:

- Is de zaak al gesloten? Of kan ik nog een toneelkijker kopen?

Goedmoedig grijnzend knikte de lange, magere opticien van ja en noodde binnen in de half geduisterde winkel. En nauwlijks was de toerist binnen of het doorflitste hem, dat hij verkeerd deed en beter zou doen de winkel te verlaten omdat het gezicht van die winkelier een onbehaaglijke vogeltronie geleek. Maar deze flits was zo snel, ongemotiveerd en vaag, dat het geen logisch bewustzijn werd. Daarom bleef de jonge man en hernam:

- Dan zou ik wel gaarne een toneelkijker willen hebben, een eenvoudige, niet te duur.

De opticien toonde er enige en wees prijzend de fabrieksnaam der glazen.

- Deze is zo klein, meende schuchter het jongmens, dat, zelve klein en tenger, van grote afmetingen voor gebruikszaken hield, onbewust menende te imponeren door een grote zakdoek of handschoenen, die hem te wijd waren.

20.
- Neemt u dan deze, prees de winkelier aan.

- Dat is meer een kijker voor wedrennen, lachte de toerist. Hij is wat zwaar ook...

Hij keek er even door, draaiend tot de glazen gericht waren. Hij zag er heel duidelijk door, in de straat.

- Hij bevalt me wel, zei de toerist. Hoeveel kost deze kijker?

De prijs viel niet mee. Kocht hij de kijker, dan had hij een dure dag. Maar hoe helder brachten deze glazen niet het straatperspectief hem voor ogen!

- Nu goed dan, zei de toerist. Ik neem deze kijker.

Hij betaalde. En ging, met de kijker in de étui. Nu moest hij zich haasten. Plotseling bedacht hij, dat hij dat vogelgezicht van die opticien werkelijk onbehaaglijk had gevonden. Maar zette die dwaze afkeer van zich; wel meer had hij die vreemde antipathieën, sympathieën ook, en ze maakten soms het gewone leven wel lastig.

Nu repte hij zich. Daar was de Opera, daar stroomde reeds het zwart-silhouetterende publiek over het avondplein, de wijde, verlichte ingangen binnen. Nerveus, hoewel hij wist, dat hij niet te laat was, repte hij zich. Wipte luchtig de vele trappen op, tussen het moeizaam stijgen der anderen. En vond spoedig zijn plaats, op de eerste rij. En zette zich, in blij vooruitzicht muziek te genieten.
30.
Hij nam de binocle uit de étui en plaatste beide voor zich, op de brede richel. Naast hem, links en rechts, achter hem werden de plaatsen snel ingenomen: het liep vol als steeds; beneden ook vulden zich de rangen der loges, de zaal.

Plotseling bedacht de jonge man, dat de binocle kon vallen... in de nu donker geschemerde zaal en nam op de knieën de kijker.

De voorstelling begon, in vrome aandacht en wijding om Wagner. In de grote, volle zaal was behalve der muziek immense vergolving, nauwelijks geluid en beweging, nauwlijks een kuch, een hand, die een kijker beurde.

Ook de jonge toerist richtte zijn kijker om Siegmund, wiens stem hem zalig doortrilde, nader tot zijn blik te brengen.

Plotseling, door zijn genot heen, flitste het door hem, dat de zaal, van daar boven af beschouwd, als een afgrond was en de kijker zwaar. Op hetzelfde ogenblik waaide, verder-af, een programma naar beneden. Het leidde hem af: hij zag het programma fladderdalen en neerkomen op het grijze, gekapte hoofd ener dame, wier hand het programma als een vogel nu greep. Naast die dame zat een heer, met blinkend kale schedel.

Maar Sieglinde bekoorde weer de aandacht van de jonge toerist. De witte, blonde Germane-dochter boeide hem, nam geheel zijn zich overgevende ziel gevangen in tover van zang; aandoenlijk poëtisch vond hij 40.
haar, met Siegmund samen, in Hundings hut.

Zwaar woog hem de kijker op de knie. Weer zette hij de binocle op de richel, waarboven, als een dubbel torentje, de zwarte kijker uitstak. En stond daar toch veilig genoeg.

Toen, bijna in humoristisch bedenken, de jonge man voorover boog om te zien wie juist beneden hem in de zaal zat. En op wie de kijker wel neer zou komen... mócht hij vallen.

Het was een bijna ondeugende nieuwsgierigheid, wellende om de snelle bedenking van een bijna niet mogelijke mogelijkheid. Want nu hij er aan gedacht had, dat de kijker kón vallen, zou de kijker immers niet vallen.

Hij zag niet duidelijk wie er daar zaten, vlak loodrecht onder hem. De zaal was er zeer verdonkerd. Maar juist om dat donker, waarin de omtrekken der toehoorders doezelden, zag hij weer duidelijker daarginds, de reeds opgemerkte duivegrijze dame, die het fladderende programma gegrepen had. En de naast haar gezeten kaalschedelige heer...

Diens schedel glom. Tussen de duizenden, dicht naast elkaar gezetene, aandachtvolle silhouetten en gekapte vrouwehoofden en ook wel kaalhoofdige mannekoppen, glom daar die verre schedel... Hij glom zo wat op drie-kwart van de hellende afstand tussen vierde rang en lager toneel... Hij glom rond, als een obsederende volle maan, verzonken tussen alle die omduisterde gedaanten: vrome achterkoppen en roerloze ruggen van aandacht: hij glom als een doelpunt, als een doelwit; hij glom wit; hij blonk... De jonge toerist ergerde zich om zijn vreemde, hemzelve lastige afgetrokkenheid en dwong zich zijn aandacht aan 50.
Hunding te schenken. Hij genoot daarna zeer van het Liebeslied, van die glanzende tenorstem, die zong van liefde en binnenstromende lente. Maar de blinkende bol daarginds kon hij niet meer vergeten en zich niet meer onzienbaar maken. Telkens schuinde zijn afgeleide blik naar de schedel, die in de schemering der zaal scheen te glanzen, nu als een immense biljartbal!

Een beweging van ongeduld en ergernis om zichzelve schokte de jonge man. Tegelijkertijd greep hij de binocle, in snelle angst, dat het ding vallen zou. En de binocle viel niet, en de handen van de jonge man omklemden de kijker, steviger dan nodig was... En richtten hem op Siegmund en Sieglinde...

Toen was het of hij zich niet zou kunnen bedwingen... Of iets hem krachtig imperatief dwong de kijker te slingeren, hoog door de afgrond der zaal, mikkende op die lokkende bol, die reuzebiljartbal, het blinkende doelwit, daarginds, in de diepte, op drie-kwart afstand van de helling tussen hem en het toneel...

In hevige reactie van weerstreving wierp hij zich achterover... En wist de kijker, bevende, nog neer te zetten... Het was bijna te veel voor hem dat te doen. Toen drukte hij zich de armen tegen het lijf. Om de kijker niet te grijpen en niet te slingeren naar het ronde doel. Dat daar blónk.

Zijn buurvrouw zag hem snel aan van ter zijde. Haar beweging scheen hem een moederlijke redding.

- Ik vraag u pardon, murmelde hij, bleek en half gek. Ik voel mij niet wel. Ik voel mij heel ziek. Als ik u even storen mag, zou ik willen weg gaan.

60.
Het was op het einde der eerste acte. Hij stond op; bevende maar geruisloos slipte hij langs de knieën der vijf, zes personen, die hem scheidden van de hoek der rij.

- U vergeet uw binocle! fluisterde nog de buurvrouw.

- Laat maar, mevrouw: ik kom straks terug, hoop ik...

Hij strompelde een paar treden op en af: er werd met boze stem chtt! gesist. Toen schoof het gordijn dicht, lichtte de zaal op, klonk er applaus. Opzettelijk had hij de binocle daar gelaten, bang voor het ding. Nu, in de pauze, herwon hij zich. Hoe dwaas was hij toch geweest! In de nu lichte zaal kwam hem de obsessie van zo-even voor als een zotheid, als een flauwiteit, aan wier ongemotiveerde drang hij immers nooit had toe gegeven! Hij was toch niet gek! Om zijn binocle de zaal in te slingeren?! Kom, hij zou die dolle ingeving nu te boven komen en met niet meer dan een heel klein beetje wilskracht en redelijkheid. En hij had honger en ging aan het buffet een broodje eten, met een glas bier. Dat zou hem bedaren na die malligheid van zo-even.

Toen de tweede akte begon, toen de zaal duisterde, meende hij echter: wat hem doorschokt had, was een soort diepteduizeling geweest, wat de Fransen noemen: vertige de l'âbime... Al had hij geen drang gevoeld zichzelve neer te storten. Hij deed misschien beter niet meer zo vooraan op die eerste rij, zo hoog boven de afgrond der zaal te gaan zitten... Neen, hij deed beter, hier achter, in de doorgang, te blijven staan. Want al was de obsessie malligheid geweest, zij mocht hem ginds, op die plaats weer opnieuw overvallen en zo zou zijn genot in de muziek niet onverdeeld zijn.

70.
Hij bleef staan. Ginds bleef zijn plaats onbezet en de twee torentjes van zijn zwarte kijker verhieven zich sarcastisch maar ongevaarlijk op de brede richel voor zijn lege stoel. Maar als hij zich rekte op de tenen, kon hij, in de zaal, juist nog de blanke schedelbol zien, die als een doelwit blonk...

Hij haalde geërgerd de schouders op, smakte met de tong zijn ergernis weg, luisterde toen aandachtig naar Brünhilde's juichkreten, boven op de rots, waar zij verschenen was. En werd kalmer. En genoot.

De Feuerzauber overweldigde hem heerlijk en zijn zuiver genot bracht hem geheel in evenwicht.

Toch meende hij, toen de opera uit was, nooit meer op de eerste rij van de vierde rang plaats te nemen. In allen gevalle nooit meer met zo een grote kijker voor zich. En tevens de kijker, die hem in de handen zo vreemd gewogen had en hem misschien, met de diepte samen, en óm dat dwaze doelwit daarginds, die dolle obsessie had ingegeven... niet mee te nemen... hem daar te laten staan... met zijn twee zwarte torentjes... op de brede richel... tegen de ijlte van beneden en overal leeg vloeiende zaal.

En vluchtte hij als de trappen af, bang, dat iemand hem na zou roepen, dat hij zijn binocle vergat.

Het was toen na vijf jaren. Hij was wel geslaagd in zijn carrière. Hij was getrouwd. Hij had kleine reisjes gedaan des zomers, des winters, voor zijn werk en voor zijn vakantie. Hij was niet meer in Dresden geweest, 80.
maar dit jaar kwam hij er toevallig. In de vroege herfst als de parken er staan in goudbladerendos. De affiches der Opera kondigden een serie voorstellingen aan van de Ring des Nibelungen. Die avond gaf men de Walküre. Hij herinnerde zich de mooie voorstelling van vijf jaren her. De herinnering aan zijn obsessie was in hem verflauwd tot niet meer dan vaagste heugenis aan duizeling om diepte. Maar waarom hij sedert wel eens geglimlacht had en de schouders opgehaald. Zeker, hij zou de Walküre die avond weer gaan horen. Maar aan de kas zeide men hem, dat de zaal was uitverkocht.

Het speet hem. Hij wendde zich af. Toen juist iemand naderde en de bureaulist mede deelde, dat hij zijn plaats, besproken op eerste rij, vierde rang, die avond beschikbaar stelde. Hij was verhinderd te komen.

Gretig nam de jonge man de plaats over en vroeg zich af waar hij dit onbehaaglijke vogelgezicht meer had gezien... Kom, het was wel weer de eerste rij van die hoge, vierde rang maar nu zou hij niet duizelig worden en zich door geen dwaze inval van streek laten brengen. Trouwens, hij zou geen binocle zelfs mee nemen. Hij had er geen bij zich en er een kopen, zou hij niet.

Hij ging die avond wat laat. De zaal was reeds duister en vol; de muziek was begonnen. Hij aarzelde de toehoorders op zijn rij te storen maar de ouvreuse meende, dat hij zijn plaats langs slechts vier toehoorders nog heel goed bereiken kon. Hij schuifelde dus voort langs hun knieën, verontschuldiging mompelend en zette zich.

Toen de ouvreuse zich fluisterend tot hem boog en een grote binocle reikend, vroeg:

- Wilt u misschien een kijker huren? Voor éen mark?

90.
Hij meende sarcasme in haar stem te horen, schrikte en keek naar de kijker, die zij hem bood. Het was zijn kijker, van vijf jaren her, hier gelaten, nooit gereclameerd, niet naar het politie-bureau gebracht en steeds door de ouvreuse verhuurd, zo haar dit lukte. Het was zijn kijker. Voor hij had kunnen weigeren, had hij onweerstaanbaar het ding gegrepen. Boze stemmen riepen chtt!! en reeds trok zich de ouvreuse terug, hem wenkende, dat hij straks wel betalen zou...

Toen gebeurde het, dat in het midden van Siegmunds en Sieglindes duo, boven, op de eerste rij van de vierde rang, iemand zich wrong of een aanval van vallende ziekte hem overviel, of hij worstelde met een macht sterker dan hij, en door de uit haar vrome aandacht opgeschrikte zaal slingerde een hand een zwaar voorwerp de ruimte door, dat als een steen met ronde bocht stortte in de afgrond. En brulde beneden, waar naast een duivegrijze dame een kaalschedelige heer zat, een ander, een, schoon nooit gemikt of opgemerkt, noodlottig getroffene, zijn leven uit, terwijl de hersens spatten.

Vragen en opdrachten
1a.
Ook al ben je er als lezer op voorbereid dat er iets kan gaan gebeuren, toch is het slot verrassend. Wat is het onverwachte in het slot van het verhaal? 

1b.
Met welk woord in de laatste zin geeft de schrijver aan waardoor het komt dat het verhaal op deze manier eindigt?

2.
De taak van de schrijver is, volgens de naturalisten, nauwkeurig te beschrijven wat er met een persoon met een bepaalde aanleg in een bepaald milieu gebeurt. 

2a.
Wat wordt er in het verhaal gezegd over de aanleg van de toerist? 

2b.
Leg uit dat de omgeving waarin het verhaal zich afspeelt, ook grote invloed heeft op het verloop van het verhaal.

3.
De hoofdpersoon heeft,  al voordat hij de opera bezoekt, een negatief voorgevoel. In welke regels beschrijft de auteur dat?

4a.
Hoe noem je het taalgebruik in het volgende citaat: ‘de parken stonden in goudbladerendos; er dreef een lieflijkheid om te leven door de wijde lucht’ (r. 4)?
4b.
‘Goudbladerendos’ is een neologisme. Noteer nog een ander neologisme uit het verhaal.

5. 
In r. 90-96 verwoordt Couperus twee maal dat de hoofdpersoon niet anders kan dan te handelen zoals hij doet. Noteer de woorden die dat weergeven.

6a.
Vind jij het verhaal overtuigend beschreven? 

6b.
Zou jij het terecht vinden als de hoofdpersoon niet schuldig zou worden verklaard, omdat het gooien van de binocle hem niet aangerekend kan worden?
Antwoorden bij de vragen en opdrachten
1a.
Je verwacht dat de man met het glimmende, kale hoofd getroffen zal worden, maar dat gebeurt niet. Er wordt een andere man getroffen, over wie eerder in het verhaal nog niets verteld is, ‘een ander, een, schoon nooit gemikt of opgemerkt, noodlottig getroffene’. 

1b.
‘noodlottig’.
2a.
-
jonge toerist, Indo-Nederlander, journalist, een fijne jongen, enigszins nerveus aangelegd, zeer zachtzinnig trots zijn tropisch bloed (r. 1) (trots=ondanks)

- 
tevreden en zacht, stil blijmoedig, als zijn aard was, trots nerveuze aanleg en periodieke buien van melancholie (r. 7-8)

-
wel meer had hij die vreemde antipathieën, sympathieën ook, en ze maakten soms het gewone leven wel lastig (r. 27)


-
Nerveus, hoewel hij wist, dat hij niet te laat was, repte hij zich. (r. 28-29).

2b.
De toerist zit op de eerste rij van de vierde rij en ervaart dat alsof hij in een afgrond kijkt. Daardoor krijgt hij de neiging de binocle naar beneden te gooien. Ook de muziek van Wagner kan invloed gehad hebben op het gedrag van de toerist.

3.
En nauwlijks was de toerist binnen of het doorflitste hem, dat hij verkeerd deed en beter zou doen de winkel te verlaten omdat het gezicht van die winkelier een onbehaaglijke vogeltronie geleek. Maar deze flits was zo snel, ongemotiveerd en vaag, dat het geen logisch bewustzijn werd (r. 13-14).

4a.
Impressionistisch taalgebruik

4b.
bij het zonnekabbelende water van de Elbe (r. 5);

daar stroomde reeds het zwart-silhouetterende publiek over het avondplein (r. 28);

 In de grote, volle zaal was behalve der muziek immense vergolving, nauwelijks geluid (r. 33);

5.
Voor hij had kunnen weigeren, had hij onweerstaanbaar het ding gegrepen. Boze stemmen riepen chtt!! en reeds trok zich de ouvreuse terug, hem wenkende, dat hij straks wel betalen zou...

Toen gebeurde het, dat in het midden van Siegmunds en Sieglindes duo, boven, op de eerste rij van de vierde rang, iemand zich wrong of een aanval van vallende ziekte hem overviel, of hij 

worstelde met een macht sterker dan hij, en door de uit haar vrome aandacht opgeschrikte zaal slingerde een hand een zwaar voorwerp de ruimte door, dat als een steen met ronde bocht stortte in de afgrond.
6a.
De dwingende macht waardoor de toerist de neiging voelt om de binocle te gooien en hem ten slotte ook werkelijk gooit, wordt overtuigend en beklemmend beschreven.

6b.
Overwegingen: 
-
De hoofdpersoon heeft het overlijden van een mens veroorzaakt, maar zonder opzet en zonder dat hij dat zelf gewild heeft.
-
Hij heeft geprobeerd het onvermijdelijke te ontlopen, maar dat is niet gelukt. Het liep zo dat hij weer op de eerste rij van de vierde rang terechtkwam en ook weer de binocle in handen kreeg. De neiging de binocle te gooien was sterker dan hemzelf.

-
Mogelijk kan de hoofdpersoon door middel van een behandeling geholpen worden om met zijn nerveuze aanleg om te gaan.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Zoek een afbeelding van het interieur van het operagebouw in Dresden. Beschrijf hoe je je als toeschouwer zal voelen als je op de eerste rij van de vierde rang zit.
2.
Verdeel de klas in drie groepen. De ene groep zoekt een samenvatting op van  Eline Vere, de andere een van De stille kracht en de laatste van Van oude mensen, de dingen die voorbijgaan. Onderzoeksvraag is: hoe komt het noodlot in deze romans naar voren? Een lid van elke groep vertelt dat aan de klas voor het boek dat hij/zij onderzocht heeft. 

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
Iemand die op de eerste rij van de vierde rang zit, zal zich voelen alsof hij op het randje van de afgrond zit. 
Vrije opdrachten
1.
Noodlot en uitverkiezing, zoals die in Nederlandse kerken geleerd wordt, lijken voor veel jongeren hetzelfde. Schrijf een uiteenzetting waarin je beide begrippen voor jongeren verduidelijkt. Je tekst moet niet meer dan 500 woorden tellen. 

2. 
In een nieuwe wijk komt een Louis Couperusplein. Schrijf voor het wijkblad een stukje over deze schrijver. Maximaal 300 woorden.

3.
 Zoek in tweetallen de bijpassende muziek uit de Walküre van Wagner en maak een klankbeeld van het verhaal. Spreek de betreffende fragmenten in en zoek er de bijpassende muziek van Wagner bij. Je mag de muziek ook als achtergrond gebruiken.

4.
Stel je voor dat je de advocaat van de hoofdpersoon bent in een rechtszaak waarin hij aangeklaagd wordt voor dood door schuld. Je hebt met de hoofdpersoon gesproken en hij heeft je verteld hoe een macht sterker dan hij hem ertoe bracht de binocle te gooien. Hij heeft geprobeerd zich ertegen te verzetten, maar dat lukte hem niet.  Schrijf een pleitrede om de rechter ervan te overtuigen dat de verdachte buiten zijn schuld om tot deze daad gekomen is (400 tot 500 woorden).
Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
 Het verdient aanbeveling om vooraf een korte toelichting te geven op de begrippen noodlot en uitverkiezing. Het noodlot is een blinde macht, die de ondergang van een mens tot doel heeft. Voor het begrip uitverkiezing, zie de Heidelbergse Catechismus, Zondag 10: God is een Vader Die voor Zijn schepsel zorgt.
5.4 
Frederik van Eeden, De kleine Johannes

Leerdoelen

· hoe Van Eedens verhouding tot de Tachtigers is;

· wat de hoofdlijn van het boek De kleine Johannes is;

· wat de betekenis van de verhaalfiguren is;

· wat Van Eeden met dit werk bedoeld heeft.

Didactische handreikingen
Frederik van Eeden was een van de Tachtigers en bij de oprichting van De Nieuwe Gids lid van de redactie. Toch is van Eeden eigenlijk geen echte Tachtiger. Alleen zijn afkeer van de zgn. predikantenpoëzie is wat hem met hen bindt. Zijn bundel parodieën Grassprietjes getuigt daarvan. Het is belangrijk om voor de leerlingen duidelijk te maken welke plaats Van Eeden in de Beweging van Tachtig innam. Het is heel goed mogelijk op een klassikale les te wijden aan Van Eeden. Men kan dan verschillende keuzes maken.

· Een behandeling van De kleine Johannes. De docent kan aan de hand van een zelfgemaakte bloemlezing de verschillende fasen schetsen in de ontwikkeling  van Van Eeden, vanaf zijn kindertijd tot het einde van zijn studie geneeskunde. Het verhaal is een allegorisch sprookje, waarin Van Eeden zijn eigen psychische ontwikkeling beschrijft.
· Aan de hand van een bloemlezing uit de Grassprietjes kan Van Eedens relatie met de Beweging van Tachtig duidelijk gemaakt worden. Het is dan van belang om in de bloemlezing ook enkele echte domineesverzen op te nemen. De titel van het bundeltje is al een parodie: meestal hadden bundels met dit soort poëzie titels als: Herfstblaeren of Korenbloemen. Van Eeden maakt er dan de bespottelijke nietszeggende titel Grassprietjes van. (De hof van Eden is ook het paradijs.)

· Opdrachten bij De kleine Johannes vindt u ook op http://www.lezenvoordelijst.nl. Er zijn opdrachten op niveau 3, 4 en 5.

Extra en achtergrondinformatie
Toen Frederik van Eeden in 1884 begon met het schrijven van De kleine Johannes, was hij 24 jaar oud. Hij studeerde voor arts en stond op het punt zijn artsexamen af te leggen. Bovendien zou hij binnen afzienbare tijd gaan trouwen. In die periode voelde hij de behoefte om zijn geestelijke ontwikkeling in literaire vorm vast te leggen: 'Van Eeden heeft zijn leven lang de behoefte gehad tussentijds de balans op te maken, waarbij hij naging hoe ver hij gevorderd was op de lange weg van zelfkennis en morele voortreffelijkheid.'

Op 13 februari 1884 moest Van Eeden een sectie (lijkschouwing) bijwonen. Hij zag daar tegenop, niet vanwege de sectie, maar omdat hij in de stad onder de mensen moest komen, 'ellendige, vervelende collegeploerten, bijeengehoopt in een kille donkere zaal.' Dit vooruitzicht stond in schril contrast met wat hij even daarvoor op zijn studentenkamer had ervaren, waar hij zich koesterde in het licht en de warmte van de zon, uitzicht had op de iepenbomen die al hun eerste knoppen toonden en de Amstel die het zonlicht weerkaatste en een lichtvlek op het plafond vormde. Van Eedens biograaf, Jan Fontijn, veronderstelt dat het deze tegenstelling (licht/donker, koud/warm, buiten/binnen, stad/natuur) is geweest die de eerste aanzet vormde tot het sprookje De kleine Johannes.

In augustus 1884, hij is inmiddels begonnen met schrijven, schreef Van Eeden in een brief aan zijn vriend en medeschrijver Albert Verwey: 'Het is een fantastisch verhaal - het wordt misschien wel gerekt en wil wat te veel omvatten. Maar voor mij heeft het veel waarde - er zit een groot stuk van mijn ziel in.'

Naar: Fontijn, J. 'Nawoord' bij De kleine Johannes, Amsterdam, Athenaeum - Polak & Van Gennep, p. 155-160.  (Bron: http://www.lezenvoordelijst.nl)

Overige bronnen en leestips:
· Anbeek, T. (1990). Geschiedenis van de Nederlandse literatuur, 1885 – 1985. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Anbeek, T. (1982). De naturalistische roman in Nederland. Amsterdam: De Arbeiderspers.
· Berg, W. van den en Couttenier, P. (2009). Alles is taal geworden. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1800-1900. Amsterdam: Bert Bakker. 

· Jan Fontijn (1990). Tweespalt. Het leven van Frederik van Eeden tot 1901. Amsterdam: Querido.

· Jan Fontijn (1996). Trots verbrijzeld. Het leven van Frederik van Eeden vanaf 1901. Amsterdam: Querido.

· htttp://www.literatuurgeschiedenis.nl.
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek

1.
Lees onderstaand fragment en beantwoord de vragen.
Tallooze vliegen glinsterden als zwevende kristallen in de zonnestralen, die door het donkere loover drongen. Als men aandachtig luisterde, kon men hun gonzen hooren als een groot eentonig concert, dat het gansche bosch vervulde. Het was alsof de zonnestralen zongen.

Dik, donkergroen mos bedekte den grond en Johannes was weder zoo klein geworden, dat het hem een nieuw bosch op den bodem van het groote bosch toescheen. Wat sierlijke stammetjes! - en hoe dicht groeiden zij op een! Het was moeielijk er tusschen door te komen en het moswoud scheen ontzettend groot.

Daar kwamen zij aan een mierenpaadje. Honderden mieren liepen bedrijvig af en aan, - sommigen stukjes hout, blaadjes of grassprietjes in de kaken dragend. Het was zulk een gewoel, dat Johannes er bijna duizelig van werd.

Het duurde lang, voor dat een der mieren hen te woord wilde staan. Zij hadden het allen zoo druk. - Eindelijk vonden zij een oude mier, die was aangesteld om de bladluisjes, waarvan de mieren de honigdauw trekken, te bewaken. Daar zijn kudde erg rustig was, kon hij zich wel een poosje met de vreemdelingen bemoeien en hun het groote nest laten zien. Het was aan den voet van een ouden boomstam aangelegd, zeer groot en honderden gangen en kamertjes rijk. De bladluisherder gaf uitleg en leidde de bezoekers overal rond, tot in de kinderkamers, waar de jonge larven uit de witte windsels kruipen. Johannes was verbaasd en opgetogen.

De oude mier vertelde, dat men in groote drukte leefde wegens den veldtocht, die eerstdaags ophanden was. Men zou een andere mierenkolonie, niet ver verwijderd, met een groote macht gaan overvallen, het nest vernielen en de larven rooven of dooden, daarvoor zouden alle krachten noodig zijn en men moest dus eerst het dringendste werk afdoen.

‘Waarom is die veldtocht,’ zeide Johannes, ‘dat lijkt mij niet mooi.’

‘Neen! neen!’ zeide de luizenhoeder, ‘het is een zeer schoone en lofwaardige tocht. Ge moet denken, het zijn de Strijdmieren, die wij gaan aanvallen, - wij gaan hun geslacht uitroeien en dat is een zeer goed werk.’

‘Zij gij dan geen Strijdmieren?’

‘Zeker niet! Wat denkt ge wel? Wij zijn Vredemieren.’

‘Wat beteekent het dan?’

‘Weet gij dat niet? Dat zal ik u uitleggen. Eens waren alle mieren voortdurend aan 't vechten, - geen dag ging er om zonder groote slachtingen. Toen kwam er een wijze, goede mier, die bedacht dat het veel moeite zou besparen, als de mieren onderling afspraken niet meer te vechten.

Toen hij dat zeide, vond men het erg vreemd en om die reden begon men maar met hem in kleine stukjes te bijten. Later kwamen nog andere mieren die hetzelfde meenden. Ook die werden in kleine stukjes gebeten. Maar eindelijk kwamen er zooveel, dat het stukbijten te veel werk was voor de anderen. Toen noemden zij zich Vredemieren en hielden allen vol dat de eerste Vredemier gelijk had; wie dat tegensprak beten zij op hun beurt in stukjes. Op die manier zijn tegenwoordig bijna alle mieren Vredemieren geworden, en de stukjes van den eersten Vredemier worden met zorg en eerbied bewaard. Wij hebben den kop. Den echten. Wij hebben al twaalf andere kolonies verwoest en uitgemoord, die beweerden den echten kop te hebben. Nu zijn er nog maar vier over die dat doen. Zij noemen zich Vredemieren, maar het zijn natuurlijk Strijdmieren, - want wij hebben den echten kop en de Vredemier had maar één kop. Nu gaan wij eerstdaags de dertiende kolonie uitroeien. Dat is dus wel een goed werk.’

‘Ja! Ja!’ zeide Johannes - ‘het is heel merkwaardig!’

Hij was eigenlijk een beetje bang geworden, - en voelde zich veel rustiger, toen zij den gedienstigen herder dankend vaarwel hadden gezegd en ver van het mierenvolk wiegelend op een grashalm zaten uit te rusten, in de schaduw van een sierlijk varenblad.

‘Hu!’ zuchtte Johannes, ‘dat was een bloeddorstig en dom gezelschap.’

Windekind lachte en schommelde met zijn grashalm op en neder.

‘O!’ - zeide hij, - ‘gij moet hen niet dom noemen. De menschen gaan naar de mieren om wijs te worden.’ –
1a.
In dit verhaal over de mieren spot de schrijver met situaties en opvattingen uit de mensenwereld. Wat bespot de schrijver?

1b. 
Verklaar de slotregel.

Antwoorden bij de vragen en opdrachten
1a.
Van Eeden bekritiseert dat mensen voortdurend in strijd blijven omdat ze zo overtuigd zijn van hun eigen gelijk en zichzelf de enige partij met het juiste inzicht vinden. Verder spot de schrijver met de reactie op wijze, goede mensen, die oproepen niet meer te vechten: dat wordt hun niet in dank afgenomen en het geweld richt zich tegen hen.
1b.
Van Eeden wil zeggen dat de mensen net zo handelen als de mieren.

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
In een groep van zeven presenteren jullie De kleine Johannes. De rollen verdelen jullie. Ieder kiest één stadium in de ontwikkeling van Johannes. Er zijn dus nodig: Johannes, Windekind, Wistik, Robinetta,  Pluizer dr. Cijfer, de Ongenoemde. Ieder zoekt een of enkele karakteristieke passages uit die hij/zij voorleest voor de klas. Aan het eind van de les moet elke leerling een duidelijk beeld hebben van het sprookje De kleine Johannes.

2.
Zoek op http://www.dbnl.org. de bundel Grassprietjes van Cornelis Paradijs. Lees de Open brief aan den schrijver. Kies twee gedichten uit de bundel. Bereid met wat je vindt een korte spreekbeurt voor. Deze bevat drie punten:
a. uitleg over de titel en de schrijver van Grassprietjes;

b. bespreking van de spot in Open brief aan den schrijver en in de twee gekozen gedichten;

c.  je eigen mening.

3. 
Ook de schrijver Godfried Bomans heeft een cultuursprookje geschreven: 
Erik of het klein insectenboek. Lees de samenvatting daarvan en noem daarna drie duidelijke verschillen tussen beide cultuursprookjes. 

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

2a.
De naam ‘Cornelis Paradijs’ is een pseudoniem van Frederik van Eeden (Hof van Eden: paradijs). De titel Grassprietjes is een parodie op titels van bundels van predikantenpoëzie, bijvoorbeeld Korenbloemen of Herfstblaeren.

2b.
Van Eeden laat de heer P. A. Saaije Azn. in de Open brief aan den schrijver het volgende uitspreken: 

-
afkeuring van ‘onze verdorven letterkunde’, de Nieuwe Gids en de ‘walgelijke litteratuur van ’t lichtzinnige en wufte Frankrijk’.

-
vererende woorden voor domineedichters. ‘Beets en ten Kate, groote mannen, die duidelijk toonen, hoe Neêrlands weeke grond een teelt van dichteren voortbrengt.’ ‘Tollens, Borger en Helmers, dichters, groot door vreeze Gods en roem van 8o-jarigen krijg.’

-
vererende woorden voor de gedichten uit Grassprietjes: ‘Uw grassprietjes zullen balsem zijn voor de wrange wonden ons geslagen door naturalisme, socialisme, sonnetten en al dergelijke goddelooze zaken’.

De spot, de ironie blijkt uit de verwoording.

De gedichten zijn parodieën op huiselijke of vaderlandslievende gedichten of ironische lofdichten op domineedichters.

Open brief aan den schrijver

Nu dit bundeltje grassprietjes met zijn zoeten geur onze verdorven letterkunde zal gaan verjagen, voel ik mij gedrongen, waarde vriend Paradijs, u dank te zeggen voor 't genot dat gij er mij mede verschaft hebt.

Het is een verblijdend teeken inderdaad, dat juist nu onlangs een zóó indigne pamflet als die Nieuwe Gids, een schotschrift vol hoon en godslastering tegen ons welbemind vorstenhuis is verschenen, gij ons een tuiltje hartverheffende grassprieten komt aanbieden. Temeer nog wijl onze jongelingschap gevaar loopt verdorven en ontwricht van geest te worden door de walgelijke litteratuur van 't lichtzinnige en wufte Frankrijk.-Eere Loffelt, die niet aarzelde een Zola en Daudet te vergelijken met vliegen van den dag!... Maar ter zake: Ga voort op dezen eens ingeslagen weg van huiselijke poëzie en godsvrucht, ga voort en volg de voetsporen van Beets en ten Kate, groote mannen, die duidelijk toonen, hoe Neêrlands weeke grond een teelt van dichteren voortbrengt. Doe dat en hiernamaals is u een zetel verzekerd tusschen Tollens, Borger en Helmers, dichters, groot door vreeze Gods en roem van 8o-jarigen krijg.

Laat vrij jonge heethoofden een Nieuwe Gids oprichten tot vertolking van hun zielloos gemoed, met vaerzen zeer onbeduidend van inhoud en slecht van strekking het publiek trachten te verderven. - Uw grassprietjes zullen een duurzaam schild zijn tegen de ironische pijlen van hun ontbrekend vernuft. Uw grassprietjes zullen balsem zijn voor de wrange wonden ons geslagen door naturalisme, socialisme, sonnetten en al dergelijke goddelooze zaken.

In naam van al wat jongeling is, zeg ik u dank voor de weldaad, die gij met uw bundeltje verricht hebt.

Uw vriend,

 

P.A. Saaije Azn.

3. 
Enkele verschillen tussen De kleine Johannes en Erik of het klein insectenboek:


a. In het verhaal van Erik  er geen sprake van geestelijke ontwikkeling van de hoofdpersoon.


b. In  Erik of het klein insectenboek wordt een aantal menselijke gebreken aan de kaak gesteld.


c. Erik keert voorgoed terug in zijn eigen situatie.


d. De voorvallen zijn in Erik of het klein insectenboek met meer humor beschreven. 

Vrije opdrachten

1. 
Schrijf je eigen levensgeschiedenis, of een deel daarvan, in de vorm van een cultuursprookje. Gebruik niet meer dan 500 woorden. 
2. 
Er komt in een bepaalde plaats een nieuw kinderdagverblijf, met de naam ‘Windekind’. Om genoeg aanmeldingen te krijgen, wordt er een folder verspreid onder ouders van jonge kinderen. Daarin wordt verteld dat er in KDV ‘Windekind’ goed voor de kinderen gezorgd gaat worden. Ook wordt de naam uitgelegd. Aan jou de opdracht die uitleg te schrijven. Max. 250 woorden.

5.5 
Jacqueline van der Waals


Leerdoelen

· wat de dichtersopvatting en thematiek van Jacqueline van der Waals zijn;

· twee door haar geschreven gezangen te noemen;

· in hoeverre ze tot de Tachtigers gerekend kan worden;

· wat haar betekenis als dichteres is.

Didactische handreikingen
· Tot op de dag van vandaag wordt de dichteres Jacqueline van der Waals in christelijke kringen nog veel gelezen. Als leerlingen voor hun leeslijst een gedichtenbundel moeten lezen, is het er vaak één van haar. De gedichten zijn niet moeilijk, maar wel mooi. Ook havoleerlingen zal deze dichteres wel aanspreken. Laat de leerlingen een opdracht over een gedicht maken of bespreek een van de gedichten in de klas. Een optie is ook om de leerlingen zelf een gedicht te laten uitzoeken dat ze aansprekend vinden. Een opdracht daarbij kan zijn te verwoorden waarom ze dit gedicht zo aansprekend vinden en/of er een powerpointpresentatie bij te maken. 
· Denk aan de mogelijkheid een of enkele liederen van Jacqueline van der Waals in de klas te zingen.
Extra en achtergrondinformatie
· In 1907 schreef Jacqueline van der Waals de roman Noortje Velt. Deze roman heeft autobiografische trekken. De hoofdpersoon in de roman Noortje Velt heet Ursule Eleanora Velt. Deze initialen U.E.V. kunnen geen toeval zijn: Verzen (1900) verscheen onder het pseudoniem U.E.V. (Una Ex Vocibus = één van de stemmen). Ze wordt gezien als belangrijkste vrouwelijke protestantse dichter uit het eerste kwart van de twintigste eeuw. Het Project Laurens Janszoon Coster heeft haar oeuvre integraal online gezet: http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/waals/
· De dialectiek van zonde en genade, die het hart van het christelijk geloofsleven uitmaakt, leefde in haar met een felle, hartstochtelijke gespannenheid. Zij stond in de vrijheid, maar als een gebondene. Vandaar dat men in haar gedichten de blanke vreugden der kinderen Gods aantreft naast de duistere smarten van lijden en dood. (Roel Houwink, Gebroken Kleuren, inleiding, blz. 9)
Zie voor meer meningen van anderen over het werk van de dichteres Jacqueline Van der Waals:   http:www.schrijversinfo.nl/waalsvanderjacqueline.html
Overige bronnen en leestips
· Bork, G.J. van & P.J. Verkruijsse, P.J (red.) (1985). De Nederlandse en Vlaamse auteurs van middeleeuwen tot heden met inbegrip van de Friese auteurs. Weesp: De Haan.
· Ent, H. van der en Kramer-Vreugdenhil, J.(1982). Jacqueline E. van der Waals, haar leven en haar werk. Nijkerk:Callenbach.
· Ent, H. van der: Jacqueline van der Waals, in de reeks Cahiers voor christelijke literatuur.
· ’t Is vol van schatten hier…, deel 1 (1986),p.197-198. Werkman, H.: ‘Jacqueline E. van der Waals, 1868-1922’. Amsterdam: De Bezige Bij.
Vragen en opdrachten

Opdrachten bij boek

1.
 Lees het natuurgedicht Als november is gekomen uit Laatste verzen en beantwoord de vragen.
ALS NOVEMBER IS GEKOMEN

Als November is gekomen
En de regentijd breekt aan,
Als de bomen in de laan,
- Ach, de bladerloze bomen! -

Om de glorie, hun ontnomen,
In de mist te schreien staan,
Als November is gekomen,
En de takken traan op traan

Op de vochte grond doen stromen,
Waar de bladerkens vergaan
Na hun goude' Oktoberdromen
En hun korte vrijheidswaan -
Als November is gekomen ...

1a.
Hoeveel rijmklanken bevat het eindrijm in dit gedicht?

1b.
Dit gedicht lijkt een rondeel. Waaraan kun je dat zien?

1c.
Geef twee voorbeelden van alliteratie.

1d. 
Geef twee voorbeelden van assonantie.

1e. 
Welke vorm van beeldspraak zie je in regel 6?

1f. 
Welke vorm van beeldspraak zie je in regel 11?

1g. 
Wat wordt bedoeld met ‘korte vrijheidswaan’?
1h. 
Waarom zouden aan het einde van het gedicht drie punten staan?

1i.
Omschrijf de sfeer die de dichter weergeeft.
2.
Jacqueline van der Waals heeft het lied Rock of ages van Augustus M. Toplady  vertaald. Vergelijk de door haar gemaakte vertaling Rots der eeuwen met het origineel. 

2a.
Noem een verschil dat je opvalt. 
2b.
Wat is de belangrijkste overeenkomst tussen de liederen?

Rots der eeuwen

Vaste Rots van mijn behoud,

Als de zonde mij benauwt,

Laat mij steunen op uw trouw,

Laat mij rusten in uw schauw,

Waar het bloed, door u gestort,

Mij de bron des levens wordt.

Jezus, niet mijn eigen kracht,

Niet het werk, door mij volbracht,

Niet het offer, dat ik breng,

Niet de tranen, die ik pleng,

Schoon ik gansche nachten ween,

Kunnen redden, Gij alleen.

Zie, ik breng voor mijn behoud,

U geen wierook, myrrhe of goud,

Ledig kom ik, arm en naakt,

Tot den God, die zalig maakt,

Die de zielen kleedt en voedt,

Die ze troost en leven doet.

Eenmaal als de stonde slaat,

Dat mijn lichaam sterven gaat,

Als mij ziel uit de aardsche woon,

Opstijgt tot des Rechters troon,

Rots der eeuwen, in uw schoot,

Berg mijn ziele voor den dood.

Jacqueline E. van der Waals
Rock of Ages

1. Rock of Ages, cleft for me,
Let me hide myself in Thee;
Let the water and the blood,
From Thy wounded side which flowed,
Be of sin the double cure,
Save from wrath and make me pure.

2. Not the labor of my hands
Can fulfill Thy law’s demands;
Could my zeal no respite know,
Could my tears forever flow,
All for sin could not atone;
Thou must save, and Thou alone.

3. Nothing in my hand I bring,
Simply to Thy cross I cling;
Naked, come to Thee for dress;
Helpless, look to Thee for grace;
Foul, I to the fountain fly;
Wash me, Savior, or I die.

4. While I draw this fleeting breath,
When my eyes shall close in death,
When I rise to worlds unknown,
And behold Thee on Thy throne,
Rock of Ages, cleft for me,
Let me hide myself in Thee.

Augustus M. Toplady

Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1a.
Twee rijmklanken
1b.
Regel 1, 7 en 13 zijn hetzelfde

1c.
bladerloze bomen

schreien staan

takken traan op traan

d. 
regentijd breekt


vochte grond

e. 
Personificatie

f. 
Metafoor

g.
De tijd dat de bladeren los door de lucht dwarrelden

h.
 Dit kan aangeven dat er nog meer overpeinzingen over vergankelijkheid kunnen volgen.

Ook kan het doen denken aan het elk jaar weerkeren van november.

i.
Een weemoedige sfeer.

2a.
Het originele gedicht is vrij vertaald. Het beeld van de gekloofde rots, Christus, uit wiens zijde bloed en water kwam  (strofe 1)  komt niet terug in de vertaling. In de laatste strofe is Rock of Ages, cleft for me, / Let me hide myself in Thee ‘( letterlijk vertaald: Rots der eeuwen, gekloofd voor mij, Laat mij mezelf verbergen/schuilhouden in U) is vertaald als: Rots der eeuwen, in uw schoot, / Berg mijn ziele voor den dood.

De beeldspraak uit het origineel is dus niet op dezelfde manier terug te vinden in de vertaling.

Jacqueline van der Waals heeft ook toevoegingen in haar gedicht verwerkt, die er in het originele gedicht niet staan, bijvoorbeeld Zie, ik breng voor mijn behoud / U geen wierook, myrrhe of goud.
2b.
De strekking van beide liederen komt overeen: in beide gedichten spreekt een mens de Rots der eeuwen aan, om alleen bij Hem en alleen door Hem behoud en redding te zoeken, te schuilen bij Hem. 

Zoekopdrachten (in boek en op internet)

1.
Alle gedichten van Jacqueline van der Waals zijn te vinden op http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/waals/indext.html. Zoek onder het kopje ‘Laatste verzen’ de volgende gedichten, die de dichteres geschreven heeft toen ze wist dat ging sterven: Sinds ik het weet…, Moeder, Annunciatie en De avond is gekomen. Beschrijf in één zin per gedicht welke gedachte over of houding tegenover de dood zij erin tot uiting brengt. 
2.
In een bespreking van de Verzamelde Gedichten stelt Kester Freriks:

Aan geen dichter of dichteres is in de loop van de literatuurgeschiedenis meer onrecht gedaan dan aan Jacqueline van der Waals (1868-1922). Dat kwam niet door haar bescheidenheid, evenmin omdat ze geen vernieuwer was in de letteren of een taalkunstenaar als Gezelle of Gorter, het heeft te maken met dat ene noodlottige, klassiek geworden gedicht 'Het geitenweitje' uit de bundel Nieuwe Verzen (1909). De beroemdheid van dit gedicht gaat zover dat het de dichteres zelf in de schaduw stelt, of in elk geval als maatstaf is gaan gelden voor haar oeuvre. Eerder is het tegendeel het geval: 'Het geitenweitje' is met een handvol andere verzen uit diezelfde periode een Fremdkörper in Van der Waals oeuvre.  (Bron: Freriks, K. (1995, 4 augustus). Nu weet ik wat het allerdroevigst is; Jacqueline van der Waals, dichteres van de zintuigelijke verrukking. NRC).

2a.
Lees het gedicht ‘Het geitenweitje’.  Wat is je mening over dit gedicht?

2b.
Je hebt een aantal andere gedichten van Jacqueline van der Waals gelezen. Ben je het met Kester Freriks eens dat ‘Het geitenweitje’ een ‘Fremdkörper’ is in het werk van Van der Waals, dus dat het een heel ander soort gedicht is dan haar andere gedichten?

2c.
Zoek het artikel van Kester Freriks op. Wat is volgens haar het verschil tussen ‘Het geitenweitje’ en de meeste andere gedichten van Van der Waals?

2d.
Wat keert volgens Freriks als een refrein terug in de poëzie van Jacqueline van der Waals?

2e.
Lees de laatste alinea van het artikel. Leg uit dat daaruit blijkt dat de recensente vindt dat de poezie van Jacqueline van der Waals te weinig waardering heeft gekregen
Antwoorden bij de vragen en opdrachten

1.
 Mogelijke antwoorden: 

Sinds ik het weet

Zij kan, nu ze weet dat ze gaat sterven, zich overgeven aan God.
Moeder

Zij vraagt zich af hoe haar moeder zal reageren, als zij haar in het hiernamaals ontmoeten zal.

Annunciatie

Na de confrontatie met de dood ervaart ze het mooie van de natuur, dus het leven, veel intenser.

De avond is gekomen

Dit gedicht spreekt ook van overgave aan God: Hij zorgt voor alles en dat is goed.

2a.
-

2b.
-

2c.
Zelden is ze zo sentimenteel-lyrisch als in deze regels: 'Op het geitenweitje /Staat het kleine geitje /Bij de groote geit. /Geiteke, wat moet je /Met je fijne snoetje, /Dat zoo klaaglijk schreit?'
2d.
Er schuilt een merkwaardig geheim in haar gedichten. Telkens keert als een refrein een groot gemis terug.

2e.
Met de uitgave van deze Verzamelde Gedichten krijgt Jacqueline van der Waals de plaats in de Nederlandse poëzie die haar toekomt. Te lang verbleef ze in de schaduw van haar dichtende tijdgenoten, te lang werd ze beschouwd als een lieflijke damesdichteres. Haar strijd met God met als inzet vertroosting, rust en verlossing heeft ze met volle overgave gestreden, ze zat daarbij dicht op haar eigen huid. Zeker toen ze rond 1920 aan een ongeneeslijke ziekte leed, moest ze, om als dichteres niet ten onder te gaan, tot besef komen dat het kwaad, het leed, het verdriet, onuitwisbaar in de schepping aanwezig zijn. Toen vond ze het troostgevende inzicht waarnaar ze in haar gedichten al van meet af aan op zoek was: 'Als eenmaal het lijden komt, ook over mij, /zoo moge ik gereed zijn, het te aanvaarden.'

Vrije opdrachten
1. 
Kies een natuurgedicht en maak met dat gedicht een powerpointpresentatie, waarin passende natuurbeelden het gedicht toelichten. Je kunt er eventueel ook nog muziek aan toevoegen.

Je kunt alle gedichten vinden op http://cf.hum.uva.nl/dsp/ljc/waals/indext.html.
2.
Kies uit de gedichten van Jacqueline van der Waals één gedicht dat je aanspreekt, en één dat je juist niet of minder aanspreekt . Schrijf over beide gedichten een tekst, waarin je de inhoud bespreekt (waar gaat het gedicht over, wat wil de schrijver ermee zeggen)  én je mening erover geeft. Onderbouw je mening met argumenten: geef aan waarom het gedicht je wel of niet aanspreekt. Schrijf elk gedicht een tekst van ongeveer 200 woorden of een tekst over beide gedichten van ongeveer 300 woorden.
3. 
Zoek drie gedichten met een bepaald thema en kopieer deze. Bereid een van de gedichten goed voor en draag dat gedicht voor.

